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B cratbe 000CHOBBIBaeTCS KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKAsi 00YCIOBIEHHOCTh aHTTIMICKUX TIIOTTOHUMOB. Pac-
CMAaTPHUBAOTCS TJIFOTTOHUMBI — Ha3BaHUsI OJIOM, X B3aMMOCBSI3b C UCTOPUEH MPOUCXOKIACHUS U KYJIBTYPOi
OpuTaHCKOTO HapoJa. BeIABICHBI OCHOBHBIE TPyl HAMMEHOBAHMMA OJI0A MO TIEpBOHAYATIBHOM reorpadu-

YeCcKoii 001acTH 0OUTaHMS HAPOAA.

KiroueBble ci10Ba: IIIOTTOHUYECKUH TUCKYPC, KYIbTYpHO-UCTOpUYECKasi 00YCIOBICHHOCTD, aHTIIMHCKHE
TIIIOTTOHUMBI, Ha3BaHMsI OJTF0]1, TeorpaguyecKoe ToJI0KEeHHE.

Hecmotps Ha TO, uTO nuIIa Beeraa Obuia ak-
TyaJlbHOW TEMOMW, M3YYEHHE IIIIOTTOHHUYECKOIO
JMCKypca Ha4yaloCch CPaBHUTENBHO HElaBHO. B
XIX Beke B 3THOrpaUUYeCcKUX U JIMHIBUCTHYE-
CKHX HayKax TOsBUJICS WHTEpeC K cdepe muTa-
HUSI B KQUECTBE KYJIBbTYPHOIO U SI3bIKOBOTO (he-
Homena. M. B. Kankan ormedaer, 4To 3TH HC-
CIICIOBAHUS UMEIOT (pparMEHTapHBIN XapakTep.

WuTepec u uccienoBaHue racTpoHOMHYE-
CKOM KyNbTyphl U c(epbl MUTAHUS CTAIN akK-
TUBHO pa3BuBatbes B 1960-1970-x rr. Gmaro-
naps Tpyaam K. Jlesu-Ctpocca, P. bapra u M.
Hyrnaca [10]. Cpeau OTeUeCTBEHHBIX HCCIIC-
JoBaresell JaHHOU cdepoil 3aHuMascs TOKTOp
¢unonornyeckux Hayk A. B. OmnstHuu (aBTOp
TEPMUHOB «TJFOTTOHUYECKUN» U «TJIIOTTO-
Hus» (oT nat. gluttire — moryomare, nporia-
ThIBaTh). OH OTMEYaeT, yTo Muila — 0a3uc, Ha
KOTOPOM CTPOUTCS MUPOBOCHPHUSATHE UEJIOBE-
Ka, U paccMaTpuBaeT raCTPOHOMUYECKUN JucC-
KypC Kak «0COOBIA BHJ KOMMYHHMKALIUH, CBS-
3aHHBIA C COCTOSIHMEM MHILEBBIX PECYPCOB U
mporeccaMu ux o0paboTKU U MOTPEOIEHUs», a
«TTIOTTOHHUIO» — KaK BeCh Ipolecc T00bIYH,
MIPUTOTOBJICHUS M TOTPEOJICHUs MHIIH, OIH-
ChIBAEMBIN JIMHTBOKYJIBTYPHOH M 3THOKYJIb-
TypHOU crienndukoii HaumeHnoBanuii [7]. Ta-
Kas creun(uka, KaKk OTMEYaroT HCCieoBaTe-
JIM, XapaKkTepHa B IIeJIOM JJIsl Ipoliecca HOMHU-
HaIlMM, ¥ M3YYEHHI0O HOMUHATHBHBIX MOJIEH
MIOCBSILIIEHO MHOTO HCCIIeI0BaHuii [4].

ILlenp HacToOsmieln cratb — OOOCHOBATh
KYJIBTYPHO-MCTOPUYECKYIO0 O0OYCIOBIEHHOCTb
AHTJIMHACKUX TJIIOTTOHUMOB. [JIFOTTOHUMBI —
3TO CJI0BA, CJIOBOCOUYETAHUS, BBICKA3bIBAHUS U
TEKCTBI, CBSI3aHHBIC C MUILEH U IPUMEHAEMBIE
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JUIsl 0003HAUEHUS! €IMHULl TaCTPOHOMHYECKO-
ro auckypca [8].

M. B. Vuupuuosa, aHanu3upys JeKcHYe-
CKHe€ 0COOEHHOCTH aHIJIOSI3BIYHBIX IIFOTTOHHU-
MOB M HCCIENysl TMHIBOCEMHUOTUYECKYIO CHUC-
TEMY aHIVIOCAKCOHCKOM HMHCTUTYLIMOHAIBHON
TJIIOTTOHMH, BbIIENIET Haubojiee pacupocTpa-
HEHHbIE B TJIIOTTOHUYECKOM AMCKYpCe JieKce-
MBI 17151 0003HaUeHUsI 0OOBEKTOB KYJIMHAPHOTO
nporecca (IPOIYKTbl PAaCTUTENBHOTO U KH-
BOTHOT'O TNPOUCXOXKJIEHUs). J[aHHBIE JIEKCEMBI
MOTYT paccMaTpUBaThCsl HAa OCHOBE pa3jny-
HBIX IIOJXOZOB, HANpUMEp, KaK JEKCHKO-
CEMAaHTUYECKHUE TPYNIbl WM TeMaTUYeCcKHe
nioJist [2]. UccirenoBatens moipasiesisier TIkoT-
TOHUMBI Ha OOLIeyNoTpeOuTeNnbHbIe, 00IIeHa-
YUHBIE U y3KocTenuanbHble [9].

['moTToHMuYEeCKass JIeKCHYecKas CcHCTeMa
aHIJIMHACKOTO sI3bIKa (hOpMUpPOBAIACH HA MPO-
TSYKEHUU MHOTHX CTOJIETUH, B IIPOLIECCE YETO
(GbopMHUPOBATTUCH FaCTPOHOMUYECKUE OObIYan
U TUIIeBble Tpaauiuu anrnuyad. CrenoBa-
TEJIbHO, CETOJIHS MOYKHO TOBOPUTH O CYILECT-
BOBAaHMU COOCTBEHHOI HAIMOHAJILHOHW aHTI-
JUHCKOW KYyXHHM, KOTOpas OTpakaeT KyJu-
HapHBIN OIBIT aHIVIMKACKOTIO HapoAa.

Hauunas ¢ XVI Beka OpuTaHCKHE BKYCHI
pa3BUBAJIUCH TPEeMs CIOcOOaMH: B pelenTax
MOJUYEepKUBaeTcs OajaHC  KUCIIO-CIaKOro;
CIIMBOYHOE MAacJl0 CTAaHOBUTCS Ba)XKHBIM MH-
IPEINEHTOM COYCOB, U 3Ta TEHJEHIUS CoXpa-
HWIACh B IOCIEAYIOIIUE CTOJIETHS; TpPaBbl,
KOTOpbIE MOXXHO OBLJIO BBIpAIMBATH HA MeC-
T€, HO KOTOpPbIE MaJl0 MCIOJIb30BAINCH B
CpeIHME BEKa, Hayajid 3aMEHATh CHEIUH B
KauecTBe apoMaru3aropoB. C onHOH cTopo-
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HBI, pEleNnThl MSCHBIX pary M COYCOB BKIIIO-
YaroT TPaBbl, yalle Bcero TuMbsiH. C aApyroii
CTOPOHBI, B JAaHHBIX MSCHBIX pelenTax Io-
IIPEKHEMY HCIIONIb30BAJIOCh OTYETIMBO CpPEl-
HEBEKOBOE COYETaHUE caxapa U CcyXxo(dpyk-
TOB, BMECTE WUJIU 10 OTAEIbHOCTH, HAIIPUMED,
couynoe pary oxtail stew, British Corned Beef
Hash («okpomika #u3 OpHTAHCKOW COJIOHH-
Hel»), British Beef Stew and Suet Dumplings
(«xmenku ¢ canmomy). Takke ObUIM pacmpo-
CTpaHEHBI NMUPOTHU C 100aBJIEHUEM Msca NTH-
bl U TOBSIAMHBI CpeAy TPaJAULUOHHBIX Opu-
tanckux Omoma: shepherd's pie, Steak and
kidney pie, game pie.

CnenyeT mOAYEpPKHYTh, 4YTO ONIOAO TOJ
Ha3zBaHnueM Game pieé TOSBWIOCH B 3IOXY
PUMCKUX 3aBOEBaHUM, KOrJa OCHOBHBIMHU
KOMIIOHEHTaMHU NMUIIA ObUTH JUKUE NTHIBI U
KUBOTHBIE, TakuWe Kak KypomaTka, (asas,
OJIeHb W 3asl. Bukropmanckas AHIMs npu-
HeCJIa TUPOraM M3bICKAaHHOCTh B CBOEH KYJIH-
HapuM C MCMOJIb30BAaHUEM CIIOXKHBIX peleln-
TOB, Oe3ynpevHbIx (OPM U POCKOIIHOM mojia-
qy OJIFOJ.

JIeHb MPaKTHUYECKU KaXKAOTO KHUTENS «Ty-
MaHHOTO anbOroHa» HaunHaiucs ¢ English full
breakfast. Dtromy yacto mpeauIECTBYIOT 3I1a-
KOBBIE XJIOTbS, a Tpane3a 3aKkaH4uBaeTcs TOoC-
TaMHU, HaMa3aHHBIMH MAacliOM, MapMeNaJioM,
MEIOM WIH ApYyruMu KoHcepBamu. «Tpanu-
LIMOHHBIIN» AHITUHCKHUN 3aBTpaK paccMaTpH-
BaeTcsa Kak OIHO OJIFO0 M BKIIOYAeT OEKOH,
KapeHsble sifla, sifla-nanoT Wik OMJeT, XKa-
pEHbIE WM MIPUTOTOBJICHHBIE HA TPUIIE TIOMHU-
JIOpbI, KapeHble TpHOBI, >KapeHbld xyied ¢
MaciioM, TOCTBl U KO0JIOacy, M3BECTHYIO Kak
bangers, a Takxe HanmuTKH: KOde WIM Yail,
dpykroBeie coku. Black pudding, baked
beans, u bubble and squeak («my3sipuTcs n
MUIIAT» JKapKoe W3 KalycThl M KapTodens,
U3JIAI0IIEE XapaKTepHBbIH 3BYK B IIPOLECCE
npurotoBnenusi). B Cesepnom Mumienmae
JKapeHbIe WIM MPUTOTOBJICHHbIE Ha T'PUJIE OB-
CSIHBIE JIETICIIKM MHOT/Ia 3aMEHSIOT KapeHbIi
xJ1e0.

Kak m3BeCTHO, TJTaBHBIM TPOIYKTOM TIHTA-
HUSI B OCHOBHOM Yy BCE€X HAapOJOB CUMTAETCS
xne6 — bread, otkpeiteiii B Erwmnre okomo 4
TBIC. JIET 0 H.3. OT MECTHOCTH, KIMMaTH4e-
CKUX YCIIOBHU U KBAIH(UKATUBHBIX MPEHMY-
IIECTB, MPEANOYTCHU HOCHUTENIEH KYJbTYpPbI
3aBUCHUT pELENTypa, KOJIMYECTBO HMHIPEIUCH-
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TOB U CJOXXHOCTh INPUTOTOBJIEHHs OJ0Aa; B
pe3yabTare MOSBISETCS MHOTO Pa3HOBUIHO-
cTeii mpuroroBicHus xjeba: anack, bap,
anchor stock, arval-bread, dreaming bread.

OObIYHO 3a pa3BUTHE MECTHOH OpHTaH-
CKOM KyXHM OTBe4asl paboumii Kiacc, Bpeme-
HU U JIEHET FOTOBUTh U3bICKaHHbIE OJII0Ja HE
Obu10. Ema mosydanack mpocTOd M CHITHOM.
OnHuM W3 BHJOB JAHHOTO OJIOJA SIBISIOTCS
muporu:  collop-cake, cob, bedfordshire
clanger, 3amedeHHBII MUPOKOK C MSICOM M
oBomamu u3 Kopuyosuia pasty. B Jlonaone ¢
XIX Beka ¥ 10 CUX IIOp PACHpPOCTPAHEHBI B
Boctounom u IOxxnom JloH70HE U BO MHOTHX
gactsax Kenra u Dccekca pie and mash, pork
pie, steak pie, steak and kidney pie, shep-
herd's pie i cottage pie (tepmun «cottage
pie» ucnosb3oBajica ¢ 1791 roxa, koraa kap-
Toenp BBOAWICS B KadeCTBE ChEIOOHOM
KYJIbTYpPbI, TOCTYHHOW Ui OemHbIX (CIIOBO
«KOTTEK» O3HAYAeT CKPOMHOE JKUJIUILE IS
cenbckux pabounx). Tepmun Shepherd's pie
MosIBWICA TOJIbKO B 1854 romy u mepBoHa-
YalbHO UCIHONB30BAICS KaK CHHOHUM JIO-
MaIITHEro MUPOTa).

B XX Beke, nocne [lepBoii MupoBoOii BO¥i-
Hbl OOBIYHOM CEMbE CTaJlO0 JOCTYITHO MHOTO
HOBBIX TMPOAYKTOB THTAaHUS, (PUPMEHHBIE
MPOJYKTHI PEKIAMUPYIOTCS. 3aBapHbIE KPEMBI
W MYAWHTH CTald 3aMEHSThCS MPOIYKTaMU
opicTporo mpurotoBiieHus. Cyxue XJIONbS B
aMEepHKaHCKOM CTHJIE Hadajau OpocaTh BBI3OB
OBCSIHKE, OEKOHY U SIHIIaM CpeJIHEero KJjacca, a
Takxke xje0y M MaprapuHy Oeassko. B To
BpeMs, KaKk HEXBaTKa TOBapOB B BOEHHOE
BpeMs cy3uiia BeIOOp, B 1920-e rofisl co Bcero
MHUpa CTaJl0 UMIOPTHPOBATHCSI MHOTO HOBBIX
BUJIOB (PPYKTOB, YIYUIIHJIOCH Ka4eCTBO, yma-
KOBKa M TUTHeHa Ojaroaapsi XOJIOAWIbHUKAM
u pedpuxeparopHbiM cyaaMm. PeuenTsl uc-
MOJIb30BAJIUCh W3 CaMbIX pa3HbIX cTpaH. B
1940 r. 6bU10 BBEIEHO HOPMUPOBAHUE, YTOOBI
CIPAaBUTHCS C AEPUIIMTOM, BBI3BAaHHBIM OJI10-
KaJoil BOEHHOro BpeMeHH. Cramu TpyIHO-
JOCTYIHBI OaHaHbl U IWIOKOJNAJ, MOSBHIUCH
HoBbie TponykTel: dried egg, dried potato,
whale meat, snook («cHyk», rokHOAdpHKaH-
ckas ppiba) M Spam W3 KOHCEpBUPOBAHHOMH
cBuHUHBL. [loCKONBKY BCe CIMBOYHOE MacIo,
caxap, fiilla ¥ Myka OBbUIM HOPMHPOBAHBI,
aHrauiickue 0Jro/1a, Takue Kak MUPOTH U TOp-
ThI, CTaJI0O TPYAHO TOTOBUTH MO TPAAULINOH-
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HBIM pernentaM. Bmecto 3Toro Takue npoayk-
ThI, KAK MOPKOBb, UCIOJIb30BAIUCH BO MHOTHX
pa3IUUHBIX OJr0/aX, @ UX HATYPAIbHBINA caxap
mpuaBajl CiaJoCcTh TaKUM HOBBIM OJrO/IaM,
Kak carrot fudge («MopKOBHasI TOMaJIKay).

bonbiioe KoIMYeCTBO TIIOTTOHMMOB B
AHTJIMMCKOM SI3bIKE, KOTOPbIE HOMUHHUPYIOT
KEKChbl, TOPTUKH, MYIUHTH, CBSI3aHbI HEIO-
CPEICTBEHHO C PEIUTHO3HBIMU IIPAa3HUKAMH,
oubmeiickumu coobrrusmu: all-hallows cake,
easter-cake, Christen-cake, Mince pie (poorc-
0eCmeeHCcKUli nupoz ¢ «gapuem» u3z cyxo-
@pykmos). DTOT MHPOT «OEPeT CBOU KOPHUY
u3 XIII Beka, korma eBpornenckue KpecToHOC-
(bl BO3BpAIIAJIUCh JIOMOU € UAeIMU OJIMKHE-
BOCTOYHOW KYXHH, KOTOpPbIE BKIIOYAIU B ceOs
MsICO, (PPYKTHI U CHELUH.

OOpatuM BHUMaHHE Ha MPHUPOAHBIE yCIIO-
Bugd bpurtanckux octpoBoB. OHHU OTJIMYHO
MOAXONAT AN BeAeHusl ckoroBojcTBa. Ca-
MBIMH PacCHpOCTPAaHEHHBIMU BHJIAMH >KHBOT-
HBIX €Il€ CO CPETHEBEKOBbS (U MO CETOIHSAIII-
HUN JIEHb) SIBJISIOTCS KPYIHOPOTaThld CKOT,
OBIIbl U CBUHBH, a TaK)Ke MTUIBI — HHACHUKA
U KypHIia.

[ToaTomy OpuTaHCKas KyXHs TOJHA MsiC-
HBIX Oro/1, Takux kak: Beef Wellington (6ro-
no, m3obperennoe B XIX Beke B Omngeme,
ObIBILIEM MENBbHUYHOM ropoje B Jlankammupe,
paHee B LEHTPE XJIOMKOBOW MPOMBIIIEHHO-
ctu Anrnun), Rag pudding; devilled kidneys.

B Oonpmmx momax u roctuHHmax B XIX
BEKE MOXHO OBUIO YBHJETh 3a 3aBTPAKOM
MEJIKYIO JM4b, TaKyl0 Kak snipe (B mep. «Oe-
kacy) u woodcock (B mep. «BalbAIIHEN»), a
TaKXkKe pa3HOOOpa3Hble MSCHBIE 3aKyCKH.
Bangers and mash, Ttakxe H3BEeCTHBIE Kak
sausages and mash, Black pudding, Lanca-
shire hotpot, Liver and onions, Sunday Roast;
Crumble — 6aromo u3 Msica, oBoIIECH U coyca,
B CMECh M3 KPOIIEK U Kupa J00aBISAIOT ChIP;
Cumberland sausage; maHupoBaHHas KOTJIeTa
¢ coycom u ceipom Parmo; Devilled kidneys —
OJT10710 BUKTOPHAHCKOM 3MOXH, COCTOSIIEE U3
MOYEK STHEHKA, MPHUTOTOBJIICHHBIX B OCTPOM
coyce, Ha3bIBAEMBIX «IbSIBOJD).

[Tomumo n3TOTO, OMaromaps CBOEMY T€O-
rpaduuecKoMy IMOJIOKEHHI0, AHIIIHA 00aaa-
€T OTPOMHBIM pa3HOOOpa3ueM PHIOHBIX BUIOB
610 1 6oraTcTBOM MOpPENpOIyKTOB. Priba B
AHTJIMHACKON KyXHE 3aHUMAET BaXKHOE MECTO U
UCTOJNB3yeTCs] BO MHOJMKECTBE OO Kak B
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pecTopaHax, Tak U B JOMallHEW KYJIMHApPUH,
HaIpuMep, BCEM U3BECTHOE U JoOumoe Opu-
taniiamu Omogo Fish and chips, Kippers,
*apkoe u3 puca u peiobl Kedgeree, a takke
Jellied eels (B mep. «3anuBHBIC yrpu») sBIIs-
€TCsl TPAAULUOHHBIM aHTJIMHUCKUM OJIOJI0M,
Bo3HUKJIO B XVIII Bexke, B OCHOBHOM B BOC-
TOUHOU vacTtu JloHnoHa.

[Tomumo peiObl, B CeBepHom u Hpnana-
CKOM MOpSIX €CTh OTPOMHOE KOJIUYECTBO MO-
PENPOAYKTOB, KOTOPBbIC OPUTAHIIBI HCIOJb-
3YIOT JAJIsl IPUTOTOBJICHUS CIIEIYIOIIHUX TOIY-
aspueix  Omrom:  Oysters,  Langoustines,
Mussels, Potted shrimp, Bagel with salmon
and curry sauce.

Heo6xoauMo mom4epKkHyTh, 4YTO AHIIHA
W3JIaBHA CJIABMJIACH CBOMMH MOJIOYHBIMH TIPO-
JIyKTaMu: creams u butters, a ocodenno chees-
es — Stilton, Cheshire, blue Cheshire, double
Gloucester (r. I'moctep rpaderBa I'mocrep-
mmp), red Leicester (¢ XVIII Beka B rpadcTBe
Jlecrepmup) u, koHeuno ke, Cheddar (1655
r., nepesusi YUennep B rpaderBe Comepcer-
IHp).

B cBoro ouepens OpuTaHCKas KyJIMHApHs
pa3BUBAIACh HA MPOTSHKEHUH MHOTHUX CTOJE-
THIA, Oepsi Hauaso OT npousBeaeHus «Forme of
Cury», HalmMCaHHOTO B CpeIHHE BeKa (OKOIO
1390 roxa). B 3T0i1 KHUTE IPUBOIATCA OPUTH-
HaJIbHBIE W M3BICKAHHBIE PEIETIThI, BKIIIOYAIO-
A€ OCTPhIe U KHCIIO-CIAAKHE COYCHI, KOTO-
pble 3arymaiy C MOMOIIbI0 Xje0a, a TakkKe
0o0WJIHe BBICYIIICHHOTO M MEJIKOU3MEIbYCHHO-
r0 MUHJAJsI, KOTOPBIA YacTO HCIONb30BAIH B
Beimeuke. OmnucadHbl Takue OJfoja, Kak
gingerbread (B mep. «MMOUPHBIN TTHPOTY).

birona snoxu CpenHEBEKOBbS COAEPKAIU
HEeOOJIBIIIOE KOJIMYECTBO Msica WiH peiObl. Ha
npumepe pykonucu «Beineckey MoxHO yBH-
JIETh, UTO TMOYTH MOJIOBUHA PEILIETITOB MpeIHa-
3HAYAJIUCh JIUIS TIPUTOTOBJICHUsS OJIIOJ, TTOXO-
JKUX Ha pary wid miope. B nienom takue 6110-
Jla MO’KHO Pa3/IesIUTh Ha TPH OCHOBHBIX THUIIA.
B mepBoMm TuIie A MPUTOTOBIEHUS MCTIOb-
30BAJIMCH JIETKHE KHCIBIE COYCHI C J00aBie-
HUEM BHMHA, YKCyca U CIICLUH, 3arylieHHbIC
xnebom. Bo BTOpoM TuHIE OBUIM KHCIO-
CaJIKhue COYyChl (s TpUIaHUS BKyca WUC-
MOJIB30BATIUCH caxap U ykcyc). U, HakoHern, k
TPEThEMY THUITy OTHOCHUJIUCH CIAJKUE COYCHI,
JUTSL KOTOPBIX HUCIIOJIB30BAJICS TOPOTOil HA TOT
MePHOJ] BPEMEHU UHTPEAUCHT — caxap.
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OnHUM H3 crIOCOOOB TOMOJTHEHHUs CIIOBap-
HOT'O COCTaBa SI3bIKa TPAJULIMOHHO SBISIOCH
3aMMCTBOBaHUE [5], U TIIIOTTOHUYECKAS JICK-
CHYeCKasl crcTeMa aHIVIMHCKOIo si3blKa — sIp-
Kas TOMy WUIIocTpanus. B snoxy Opurtancko-
ro BiajapluecTBa BenukoOpuTaHusi BIEpBbIE
[IO3HAKOMWIACh C HMHJIUWCKOW KyXHEH, 4TO
IIPUBEJIO K IHOSABICHUIO AaHIJIO-UHIUHCKON
KyXHHM, BKIIOYAIOLIEH Takue Oroma, Kak
Kedgeree, Mulligatawny soup, Chutney u Dal
Tadka. [TocTkoOHHATBHOE AHTIIO-MHIHICKOE
omono chicken tikka masala, mo-Bugumomy,
6bu10 M300peTeHo B ['nasro B Hauane 1970-x.
Kak wu3BecTHO, mporecc ajnantaiuyd WHIUH-
CKOW KyXHH TPOJOJDKAJICS BEKAMH, a C IIPUXO-
oM OpurtanineB B MHauio nosiBUiIack BCeM
W3BECTHAs  TpHUmpaBa  Kappu.  AHIJIO-
MHIUICKHE pelenTbl MOV HUIHOPUPOBATH
WHIWICKHE TpaBWIa THUTAaHHSA, BKJIIOYAs HC-
[10JIb30BaHME CBUHMHBI WJIM TOBSIUHBL. B He-
KoTopbie Omoza, Takue kak «liver curry with
bacony, mpocto 100aBIISUTH TOPOIIOK Kappu K
OOBIYHBIM penenTtam. B 1pyrux ciydasx, Kax B
cnydae ¢ kedgeree, numumiickue Oirona ObUTH
aanTHPOBAHBI K OPUTAHCKUM TIPEATIOYTSHUSM
Bkyca. Hampumep, khichari — wusHauanbeHO
JMaHHOe OJF0J10 OBUIO MPOCTHIM UM TOTOBUIIOCH
TOJBKO M3 4YeueBHIbI U puca. Bce Gomnblyro
MOMYJSIPHOCTh B BenmukoOpuTtanuu obperana
UHUICKas KyXHs, CTaBlIas caMoil MOIyssip-
HOM aJbTEpHATUBOW TPAJULMOHHON KYJIHMHA-
pHH, a 3aTeM MOCIIeA0BaIa UTATbIHCKAs KyXHS.

WranesHCKas KyXHS CTajga CaMOW TIOITy-
JSIPHOM CPEIM3EMHOMOPCKON KyXHEH B AHT-
ymu nociie 1945 rona. Panee, 1o Hauana Bro-
poif MUPOBOI BOIHBI, OBUIO JIUILIE HECKOIBKO
UTAITBSIHCKUX PECTOPAHOB, B KOTOPBIX ITO/a-
BaIMCh OJro/1a BHICOKON KyxHHM. OJHaKo mo-
clie BOMHBI MPOU30LIEN OBICTPBIN POCT MOMY-
JISIPHOCTHU UTAJBbIHCKON KyXHH.

Bckope mocinie BOWHBI Hayalld MOSIBIISITHCS
UTABSHCKUE KO(MEHHH, KOTOpble CTalu
IpeJularath MpoOCThle U JOCTYIHBIE UTAJIbSH-
cKkue Ouoja, Takke Kak Mminestrone soup,
spaghetti bolognese u pizza. A HaumHas C
1960-x romoB Gojee IOpOTHe PECTOPaHbBI T'O-
TOBWIM «(pUPMEHHbIE OJI0Ja HTAJIbSIHCKON
KyXHU», HallpUMEp, 3allCUY€HHYIO JIa3aHbIo,
KOTOpas ObLIa MOJKpalleHa MIIMMHATOM U Ha-
3piBasiach lasagne verde al forno.

Hekotopble Omroga uMenu cperu3eMHO-
MOPCKHUE BIIUSHUS JIpYTHe CTpaH, TaKUX Kak
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Typuus, I'penus. IIpumepsl BKIIOUYaOKUX B
ceOs  caenyromue HaumMmeHoBanus: Greek
moussaka, feta u taramasalata, Turkish doner
u shish kebabs, a raxxe Middle Eastern
hummus.

3HayuTEeIbHOE BO3ICHCTBUE HA AaHIVINN-
CKYIO0 KYJIMHApHUIO OKa3blBaja (paHIly3cKas
KyxHs B TeueHne XIX Beka, a 3HAMEHUTHIC
¢bpanmy3ckue med-moBapa Py u Paiimona
brnana mpookal0T BHOCUTH CBOWM BKIIAJ B
pa3BUTHE AHIVIMHMCKOW KyJIMHAapUM W B Ha-
CTOSIIIIEE BPEMSI.

B coBpeMEeHHBIX POCKOIIHBIX PECTOpaHaAX
EBpomnbl, B TOM uncie B AHriud, QpaHirys-
cKkue OJifo1a B MEHIO Ha3bIBAIOTCS HA S3BIKE
opurunHana. Tak, Hanpumep, OO0 U3 JIATY-
[IaYbMX JIAOK HMeHyeTcs jambes de gre-
nouilles. Cp. takxxe: croquets; bouilli; bouil-
labaisse; bouillon, rissole; gdateau, pdté; me-
ringue; rocambole; escargots bourgognes;
vol-au-vent; poularde u np. MHorue u3 3TUX
HAUMEHOBAHMUI B aHTJIMHCKOM $I3bIKE ObLIM
3aMMCTBOBaHbl C MHUHHMAJIbHBIMH HW3MEHE-
HUSMHU WU BOOOIIe 03 HUX, U3 Yero Mbl MO-
JKEM CZIeNIaTh BBIBOJ O TOM, UYTO Ha3BaHUA OC-
TarOTCs Ha CTaIMM BapBapHU3MOB.

AHTTIUSI UMEET JIaBHUE KYJIbTYpPHBIE CBSI3U
¢ ['epManuent, 1 B aHIJIMIUCKOM SI3bIKE CYIlle-
CTBYET 3HAUUTEIHHOE KOJIMUYECTBO (IPUMEPHO
7%) Ha3zBaHMM 01O HEMELKOI'O MPOUCXOXK-
nenus. Croa OTHOCSTCS TaKWe HaWMMEHOBa-
Hust, kak By mmpora frankfurter, hamburger,
wiener, Strudel, pa3HOBHIHOCTH IOHYHKA
Bismarck, Saltztange, cmoucteiii  mHpoOr
Baumkuchen, Lebkuchen, copt pxxanoro xie-
6a Pumpernickel, Schnitzel u 6mrom0 u3 ka-
nycThl Sauerkraut.

B aHrmmicKoM S3bIKE MOXXHO HAUTH PSf
HEMHOTOUMCJICHHBIX HAUMEHOBAaHUM, 3aUMCT-
BOBaHHBIX M3 PYCCKOTO s3bIka. B OCHOBHOM
OHH OTHOCSTCS K OK30THYECKHUM PYCCKUM
KyJbTYPHBIM SIBJICHHSIM, KOTOPbIE HE BOLLIH B
AHTJIMHCKYIO HAIIMOHAIIBHYIO KyXHIO (pelmeni,
boublik, borshch, baranka, kvass, okroshka u
psan npyrux). Hamu 3aduKcHUpoBaHbBI JIHIIH
€IMHCTBEHHbIE = HAUMEHOBaHUS,  KOTOpPbIE
MPOYHO YCTOSUTUCH B aHTJIMHACKOM si3bike: beef-
stroganoff, belouga, malossole caviar (maio-
COJIbHAsI UKpa).

TakuMm 00pa3oM, MOKHO C/€NaTh BBIBOJ O
TOM, YTO KYJIbTYPHO-UCTOPHYECKHE HCTOKHU
HAUMEHOBAaHMI OJIOA JOCTaTOYHO Pa3HOOO-
pa3Hbl. AHIVIMICKasi KyXHsI HE TOJIbKO OTpa-
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KaeT IIMPOYANIINE MEXKIYHApOIHBIE CBS3H
Bbpuranuun, HO ¥ uMeeT (B CBSI3U C XOPOIIUM
reorpagpuuecKuM IMOJIOKEHHEM) OO0JIbIIOe KO-
JIMYCCTBO TPaAUIIMOHHBIX 6.]'[}0[[ U IIHUIICBBIX
IPOJIYKTOB, KOTOpPBIE B HACTOSIIEE BpEMs
IPEUMYILECTBEHHO IPECTaBICHBl TOJIBKO B

Hsl UMEET CUJIbHBIA MEXIYHApPOIHbIN aKILIEHT,
MMOATOMY B Ha3BaHWUU OJIFOJ OYEHb 3aMETHO
BIIMSIHUE JAPYTUX KYJIUHAPHBIX Tpaauuuid. OT-
CIoZIa CJIEAYET BBIBOJ: PA3HOS3BIYHBINA Xapak-
Tep TIIOTTOHUMOB — Ha3BaHWU Omon o0y-
CJIOBJIMBACT KOMIUIEKC WX JIMHIBOKYJIBTYp-

nabax M CHeUUAIM3UPOBAHHBIX PECTOpaHaX. HBIX 0COOCHHOCTEH.
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CULTURAL AND HISTORICAL CONDITIONALITY OF ENGLISH
GLUTTONYMS-NAMES OF DISHES
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The article substantiates the cultural and historical conditionality of English gluttonyms. The authors have
considered gluttonyms -the names of dishes, their relationship with the history of origin and culture of the
British people. The authors have also revealed the main groups of the dish names corresponding to the origi-
nal geographical area of the people's habitat.

Keywords: the Glutton discourse, cultural and historical conditionality, English gluttonyms, names of
dishes, geographical location.
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